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ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ  ДИСЦИПЛИНЫ
«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ)»

0. Область применения программы
Рабочая программа учебной дисциплины является частью основной общеобразовательной программы в соответствии с требованиями Федерального компонента государственного стандарта среднего (полного) общего образования базового уровня. Рабочая программа  учебной дисциплины может быть использована в повышении квалификации преподавателей иностранного языка специальностей, связанных с дорожным строительством.
0. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы
Дисциплина входит в базовый общеобразовательный цикл
0. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины
Чтение: 
Совершенствование навыков чтения на немецком языке предполагает овладение видами чтения с различной степенью полноты и точности понимания: просмотровое, ознакомительное, изучающее (с полным пониманием содержания). В качестве форм контроля понимания прочитанного и воспроизведения информативного текста – источника используются в зависимости от вида чтения: ответы на вопросы, подробный или обобщенный пересказ прочитанного, передача его содержания в виде перевода, реферата или аннотации.
Аудирование и говорение:
Студенты должны уметь осуществлять диалогическое общение в стандартных ситуациях в рамках учебно-трудовой, бытовой и культурной сфер, уметь передать содержание прочитанного (с непосредственной опорой на текст), выразить свое мнение, оценку, уметь понимать на слух основное содержание несложных аутентичных текстов.
Перевод:
Устный и письменный перевод с немецкого языка на язык обучения используется как средство овладения иностранным языком, как прием развития умений и навыков чтения, как наиболее эффективный способ контроля полноты и точности понимания. Для формирования определенных навыков перевода  необходимы некоторые сведения по теории перевода: понятие перевода, эквивалент и аналог, переводческие трансформации, компенсация потерь при переводе, многозначность слов, словарное и контекстуальное значение слова, совпадение и расхождение значений интернациональных слов («ложные друзья переводчика»).
Письмо: 
Следует периодически практиковать письменные упражнения по грамматике и лексике, составление плана или конспекта прочитанного, изложение содержания прочитанного в письменном виде.
     В результате изучения дисциплины на базовом уровне студент должен достигнуть следующие предметные результаты:
Знать/понимать:
- значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и с соответствующими ситуациями общения;
- языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета, перечисленные в разделе «Языковой материал» и обслуживаюшие ситуации общения в рамках изучаемых тем;
- новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных), средства и способы выражения модальности; условия, предположения, причины, следствия, побуждения к действию;
- лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения;
- тексты, построенные на языковом материале повседневного и профессионального общения, в том числе инструкции и нормативные документы по профессиям НПО и специальностям СПО.
В  результате освоения  дисциплины  обучающийся  должен:  
УМЕТЬ:
Говорение:
- вести диалог (диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями/суждениями, диалог-побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства; 
- рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных текстов; описывать события, излагать факты, делать сообщения;
- создавать словесный социокультурный портрет своей страны и стран изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации.
Аудирование:
- понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;
- понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотексов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию;
- оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней.
Чтение:
- читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое), в зависимости от коммуникативной задачи.
Письменная речь:
- описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера; 
- заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в странах изучаемого языка.
Использовать приобретенные знания и умения в практической и профессиональной деятельности, повседневной жизни.
СОЦИОКУЛЬТУРНЫЕ ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ
Развитие страноведческих знаний и умений, основанных на сравнении фактов родной культуры и культуры стран изучаемого языка. Увеличение их объема за счет новой тематики и проблематики речевого общения, в том числе межпредметного характера.
КОМПЕНСАТОРНЫЕ УМЕНИЯ
Совершенствование следующих умений: пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании; прогнозировать содержание текста по заголовку/началу текста, использовать текстовые опоры различного рода (подзаголовки, таблицы, графики, шрифтовые выделения, комментарии, сноски); игнорировать лексические и смысловые трудности, не влияющие на понимание основного содержания текста, использовать переспрос и словарные замены в процессе устноречевого общения.
УЧЕБНЫЕ УМЕНИЯ
Дальнейшее развитие общеучебных умений, связанных с приемами самостоятельного приобретения знаний: использовать двуязычный и одноязычный словари и другую справочную литературу, ориентироваться в иноязычном письменном и аудиотексте, обобщать информацию, фиксировать содержание сообщений, выделять нужную/основную информацию из различных источников на изучаемом иностранном языке.
Развитие специальных учебных умений: интерпретировать языковые средства, отражающие особенности иной культуры, использовать выборочный перевод для уточнения понимания иноязычного текста.
ЗНАТЬ: 
- лексический  минимум (1200 -1400  лексических  единиц),  необходимый  для  чтения и перевода (со  словарем) иностранных текстов  профессиональной  направленности;
- значение изученных грамматических явлений в расширенном объеме (видо-временные, неличные и неопределенно-личные формы глагола, формы условного наклонения, косвенная речь / косвенный вопрос, побуждение и др., согласование времен);
- страноведческую информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения.
0. Количество часов на освоение программы дисциплины
максимальной учебной нагрузки обучающегося 160 часов, в том числе:
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 160 часов, самостоятельной работы обучающегося  часа. 
2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы


	Виды учебной работы
	Объем часов

	Объем образовательной нагрузки (всего)
	160

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
	160

	В том числе
	

	Теоретические занятия
	

	Семинарские занятия
	

	Практические занятия
	160

	Самостоятельная работа студента (всего)
	

	В том числе
	

	- подготовка сообщений по теме
	

	- выполнение различных заданий с элементами исследования и использованием справочников, баз данных и Интернета
	

	- выполнение учебных проектов
	

	- составление таблиц для систематизации учебного материала
	

	- подготовка докладов 
	

	- подготовка к деловой игре
	

	- моделирование компонентов профессиональной деятельности
	

	- работа с веб-квестом
	

	Итоговая аттестация в форме: дифференцированный  зачет
	











3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению
Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета иностранный (немецкий) язык. 
Оборудование учебного кабинета: 
· посадочные места обучающихся (по количеству обучающихся);
· стенд 
Технические средства обучения: 
     - аудимагнитофон. Аудикурс к учебнику Бориско Н.Ф. «Самоучитель немецкого языка». Радиокурс немецкого языка.
     - видеомагнитофон. Видеокурс «BRD»
     -компьютер с лицензионным программным обеспечением и мультимедиапроектор. 

3.2. Информационное обеспечение обучения
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы
Основные источники: 
1. Воронина Г.И., Карелина И.В. Немецкий язык. Контакты. – М., Просвещение, 2012
2. Басова Н.В., Коноплева Т.Г. Немецкий для колледжей. Ростов-на-Дону,  «Феникс», 2008
3. Кравченко А.П. Немецкий язык. Среднее профессиональное образование. Ростов-на-Дону «Феникс», 2012Басова Н.В.,  Немецкий язык для технических ВУЗов. Ростов-на-Дону,  «Феникс», 2008
4. Листвин Д.А. Современный немецкий язык. – М.. 2013 
5. Бережнова Л.В. Сложноподчиненное предложение в немецком языке. Методическая разработка по немецкому языку. БДТ.
6. Бережнова Л.В. Федеративная республика Германии. Методическая разработка по немецкому языку для учащихся 2 курса. БДТ.  

Дополнительные источники: 
1. Бориско Н.Ф. Самоучитель немецкого языка. Москва, 2012 
2. Miller E.N. Lernt deutsch shrechen.  Ульяновск, 2009
3. Panassjuk H.H.-J. Land und Leute. Минск, 2008
4. Jaschina G.A. Themen uber Deutshland. «Московский лицей», 2008

4.Контроль и оценка результатов освоения дисциплины
Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических  занятий, тестирования,  а  также выполнения обучающимися   индивидуальных  заданий, проектов,  исследований.

	Результаты обучения (освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля оценки результатов

	уметь
	

	
- общаться  устно   и  письменно  на  иностранном  языке  на  профессиональные  и  повседневные  темы;
- переводить (со словарем) иностранные  тексты  профессиональной направленности
- самостоятельно  совершенствовать
устную   и  письменную  речь, пополнять   словарный  запас

- знать  лексический (1200 -1400 лексических  единиц) и  грамматический  минимум,  необходимый  для  чтения  и перевода  (со  словарем) иностранных текстов  профессииональной  направленности.


	
- текущий, периодический  и  итоговый контроль
- выполнение устных, письменных и творческих заданий
- стандартизированный контроль
- перевод
- все виды  упражнений
- нахождение   в  тексте  предложений  наиболее  важных  для  раскрытия   содержания, нахождение  в  тексте  материала  для  характеристики  действующих  лиц  и  обстоятельств действия
- составление  плана текста (высказывания)
- заполнение  пропусков в тексте
-  подбор  синонимов   и  антонимов   к  словам
-вопросы  для  самопроверки
-тесты  на  контроль  лексики  и  грамматики
-программированный и онлайн контроль выполнения заданий
-общение с носителем языка по сети
-оценка индивидуальной работы в твиттере 
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Penensus
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PaGouas mporpamMma y4eOHON TUCLUILTHHEI IHOCTpaHHBIH A3bIK COCTABIEHA
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GyLyII¥X CTIeHATHUCTOB.
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*Ha pabouyio NporpamMMy Mo JHCHHIIHEE 6a30B0ro 06meodpa3oBaTeILHOr0 HUKJIA
“HUnocTpannblii s3bIK” (Hemenkuii) pia crenuaiabHocTH 23.02.07 «TO u pevonTt
JABHraTe/Ieil, CHCTEM M arperaToB aBToMoGHI e

ITporpamMma 0TBeUaeT COBPEMEHHBIM TpeGOBAHUSM K O0YUCHHIO H IPAKTHYECKOMY OBJIa-
JICHHIO S3bIKOBBIMH YMEHHSIMH M HABBIKAMHU M OTPAJKAET COBPEMEHHBIE TEH/ICHIIMH B 00y IeHHH
¥ BOCIIUTAHHH JINYHOCTH. )

ConepaHue MporpaMMbl HAPaBJIeHO Ha GOPMUPOBAHKE y CTYACHTOB 0a30BbIX 3HAHUI U
YMeHHi{, HeoOXOMMBIX /15 GOPMHPOBAHHUS YMEHHH ¥ HABBIKOB, SB/ISIONIAXCS COCTABISIONIMMU
npodeccHOHaTBHBIX KOMIETEHIHH U CIIOCOOCTRYIOMIKX MPOhECCHOHATBHOMY POCTY BBIITY CKHH-
KOB, OpraHU3allii UX B3aUMOJIEHCTBHS C OKPYIKAIOIIUMH JIFOJABMHU U COL[MATBHBIMU HHCTUTYTa-
MH. BakHoe 3HaueHue mpuaaetcs GOpMUPOBAHHIO 5a30BBIX COLMATIBHBIX KOMIIETEHIUH U TOJIe-
PAHTHOCTH B MEKHAIUOHATBHBIX OTHOIICHHSIX.

ITporpamma BKITIOYaeT MacropT paboyell mporpaMMbl y4eGHOH AUCIHIIIAHBL CTPYKTYPY U
cojepixanue ydeOHOM TMCIUILIMHEL, YCIOBHS peajli3aiiiy IPOrpaMMbl y4eGHOM AHCUHTUTHHEL
BH/IbI KOHTPOJIS ¥ CIIOCOOBI OLIEHKH Pe3yJIbTaTOB OCBOCHHS y4eOHOM IHUCIUILIHHBL.

ITacrropt paGoyeit mporpaMMsl TUCUUILTHHB! « IHOCTpaHHBIN A3bIK (HEMELKH)» cotep-
KHUT HHPOPMALIHIO 00 0671aCTH IPUMEHEHHS [IPOrPaMMBL, LIeJISIX 1 3a1a49ax Kypca, MecTe JTUCIH-

' ILJHHBI B CTPYKTyPE OCHOBHOMN 00pa30BaTELHOM IPOrpaMMBbI, KOTHIECTBE YU4eOHBIX YacoB Ha
OCBOEHME IIPOrPaAMMBI TUCIUILTHHEL

CTpyKTypa U coepKaHue y4eOHON AHCIUILUIMHBI OCBEIIAI0OT TEMATHYECKOE TIAHNPOBa-

HHE, YUMTHIBAIOIIEE MAKCHMAIBHYIO HArPY3Ky H Hachl Ha ayJAUTOPHbBIE U CAMOCTOSITEIbHbIE 3a-
- HATHS.

B nporpamMme 4eTKO ONpeeseHb! ENH | 3a/{a4i 00y4eHHs! HHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha 06~
1eo0pa3oBaTeIbHOM JTane 00yUeHHUs, CoAepikaHue, BUAB! 1 GOpMbI paGOTBI CTYIEHTOB 110 Ka-
JKIOMY M3 BHJIOB PEYEBOM NeATEILHOCTH, 3HAHHS, YMEHHUSI, HABBIKY, KOTOPbIE CTYICHT JO/KEH
NpHOOPECTH B pe3yIbTaTe H3yUeHMs KakIO0ro OTAEIbHOIO pasjiesia WK TEMBI; CIIOCOObI PU-
OOIIEHHS CTYICHTOB K HEMELIKOi ¥ HAIlMOHAIBHOM Ky/IbType, PA3BUTHE HABBIKOB Pa3IHYHbIX
BHJIOB PeYEBOH JeATEILHOCTH, a TAKXKe 00beM 3HAHHUH ¥ YMEHHUM, KOTOPBIE CTYAEHTHI JOKHBI
MPHOOPECTH B Pe3yIbTaTe OCBOCHHS JAHHOMN JAUCIMILIAHEL.

Bce BbIIenepeyrcIeHHOE O3BOMISET CYUTATh PELEH3UPYEMYIO Pabouyio nporpaMMy co-
OTBETCTBYIOIIEH BCeM TPeGOBAHMSIM, IPEIBSBISEMBIM K palouuM IporpamMMam y4aeGHbIX JIHuc-
IUIUTAE 061me06pa3oBaTenbHOro nukia st cucremsl CIIO 1 peKOMEH/I0BATh ee K UCTIOIb30Ba-
HHIO B [IPENOaBaHIH TUCIUILTHHB! “VIHOCTpaHHEIH s351K” uTa crenmansHocTeit 23.02.07 «TO
¥ PEMOHT JBHTraTellelf, CHCTeM U arperatos asromobuieii B I'BIIOY BO «Bopucorebekuit 10-
POSKIBIA TEXHHKYM» ¥ JPYTHX y4eGHBIX 3aBeJICHHAX aHATOIHIHOTO IPOBHIISL.

. .
PELEH3EHT: M[dwya_‘z - JI.A. KombapoBa, K.4.H., JOLEHT, 3aBeIyIommii kadeapoit
Cul'Jl B® OT'BOY «BI'V»
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